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نقاشی جدید 
 »روح الامین«

برای شهدای شاهچراغ

حســن روح الامین در پی حادثه تروریستی 
روزچهارشنبه در حرم شــاهچراغ، نقاشی ای 
با عنوان از خــون جوانان وطــن لاله دمیده 

کشیده است.
به گزارش همشهری، یکی از هنرمندانی که در 
مناسبت های مختلف اثر هنری خلق می کند، 

حسن روح الامین است. 
در روزچهارشــنبه، هفته گذشــته در حرم 
شاهچراغ واقع در شــیراز عملیات تروریستی 
صورت گرفت که بر اثر آن 13 زائر جام شهادت 

را نوشیدند.
به همین مناسبت حسن روح الامین در نقاشی 
جدید خود با عنوان »از خون جوانان وطن لاله 
دمیده« تصویر مادر و فرزندی که جزو شــهدا 

بودند را نقاشی کرده است.

 آغاز نیم بهای اکران
 یک فیلم کمدی

فیلم ســینمایی »طبقه یک ونیــم« به عنوان 
تازه ترین فیلم کمدی ترکیب اکران امســال، 
از روز سه شنبه و با بلیت نیم بها اکران خود را 

آغاز خواهد کرد.
به گزارش همشــهری، فیلم سینمایی »طبقه 
یک ونیم« ساخته نوید اســماعیلی که در ژانر 
کمدی ساخته شده و بازیگرانی چون مهدی 
هاشمی، سیروس همتی، امیرمحمد متقیان و 
صحرا اسداللهی در آن نقش آفرینی کرده اند از 
روز سه شنبه، 1۰آبان ماه در سینماهای سراسر 
کشور روی پرده می رود. شورای صنفی نمایش 
در جلسه هفته گذشــته ضمن ثبت قرارداد 
اکران این فیلم، از آغــاز اکران آن از این هفته 
خبر داده بود اما بنابر تصمیم عوامل، به جای روز 
چهارشنبه که روز مرسوم ورود فیلم های جدید 
در هر هفته به چرخه اکران محسوب می شود، 
این فیلم یک روز زودتر و در روز سه شنبه که 
بلیت سینماها به صورت نیم بها عرضه می شود، 

اکران خود را آغاز می کند.

 نمایندگان ارشاد 
 در جلسه صدور 

مجوز ساترا

سرپرست معاونت کاربران و تنظیم گری اجتماعی 
ساترا گفت: »2نماینده از وزارت ارشاد به شورای 
صدور مجوز تولید و شــورای انتشار سریال های 
نمایش خانگی دعوت شــده اند.« محمدصادق 
افراسیابی، افزود: »یکی از مصادیق طرح تحول 
ساترا در حوزه هم افزایی در تنظیم گری با سایر 
نهادهای مرتبط، هم افزایی با وزارت ارشاد است. 
ساترا در هفته گذشته طرح تحولش را رسانه ای 
کرد که در بخــش رویکردها، حرکت به ســوی 
یکپارچگی راهبردی و الزام بــه هم افزایی میان 
رســانه ملی و بخش خصوصــی، هم افزایی در 
تنظیم گری با ســایر نهادهای مرتبط و تقویت 
ســواد تنظیم گری صوت  و تصویر فراگیر میان 
عموم مردم، کارشناسان و مسئولان مورد تأکید 
قرار گرفت.« به گفته افراسیابی، »ساترا و وزارت 
ارشاد در مسیر تعامل سازنده با یکدیگر قرار دارند 
و ســاترا طبق آخرین تفاهم خود با وزارت ارشاد 
از 2نفر از نماینــدگان آن وزارتخانه برای حضور 
در شــورای صدور مجوز تولید و شورای انتشار 

سریال های نمایش خانگی دعوت کرده است.«
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 مجنون وار 
در جزیره مجنون

 گفت وگو با احمدرضا طاووسی
 از فرماندهان دفاع مقدس

 اسرار خواندنی 
از عملیات های شناسایی 

 مروري بر کتاب »هم مرز با آتش« 
خاطرات حمید قبادی

 پشت پرده
آشوب آمریکایی

 جزئیات بیانیه  مشترک 
سازمان اطلاعات سپاه و  وزارت اطلاعات

جلال، از دوبله ایران رفت
جلال مقامی، دوبلور با سابقه سینما و تلویزیون ایران،  پنجشنبه ۵ آبان و در ۸1سالگی از دنیا رفت

جلال مقامــی، دوبلور با ســابقه ســینما و تلویزیون ایران  
پنجشنبه ۵ آبان و در سن ۸1سالگی از دنیا رفت.

زنده  یاد مقامی به عنوان دوبلور و مدیر دوبلاژ آثار ماندگاری 
 را از خــود در عرصــه ســینما و تلویزیون ایــران به ثبت 

رسانده است.
وی در آثار مطرح ســینمای جهان صداپیشگی بازیگران 
مطرحی چون رابین ویلیامز، رابرت ردفورد، عمر شــریف، 
وارن بیتی، مونتگومری کلیفت، مارچلو ماستریانی، مایکل 
کین، استیو مک کویین، داستین هافمن، کلینت ایستوود، 

جک نیکلسون و آل پاچینو را انجام داده است.

زنده یاد مقامی از ســال13۶2 اجرای برنامه »دیدنی ها« را 
برعهده داشت که به عنوان یکی از محبوب ترین برنامه های 

تلویزیونی ایران شناخته می شود.
جلال مقامی کنــار نام هــای بزرگی همچــون منوچهر 
اســماعیلی، چنگیز جلیلوند، ناصر تهماســب، خســرو 
خسروشاهی و... یکی از صداهای ماندگار دوبله فارسی بود. 
از مهم ترین دوبلورهای سینما و تلویزیون ایران که بهترین 
و به یاد ماندنی ترین کارهایش را در عصر طلایی دوبله انجام 
داد؛ در دهه4۰ که مثل بقیه همکارانش، همه آن صاحبان 
صداهای منحصر به فــرد، در اوج جوانی فضای مناســبی 
برای درخشــش یافت. به عنوان جوان اول جای بازیگران 
زیادی حرف زد. تشــخص صدایش متناســب با بازیگران 
اغلب خوش ســیمایی بود که با صدا پیشــگی به جایشان، 
ارزش افزوده ای را به همراه می آورد که ویژگی و شــاخصه 

دوران طلایی دوبله بود . جلال مقامی جوان با رابرت ردفورد 
در»پابرهنه در پارک«، »ســه روز کندور« و»بوچ کسیدی 
و سندانس کید«، وارن بیتی در »شــکوه علفزار« و »بانی 
و کلاید«، عمر شــریف در »لورنس عربســتان« و »دکتر 

ژیواگو«، در یادها ماند.
به عنوان جــوان اول با صدایی که همیشــه جــوان ماند، 
فرصت های مغتنمی در دهه های 4۰ و ۵۰ شمســی برای 
درخشش یافت. ازجمله در دوبله اول »پدرخوانده« که جای 
آل پاچینو صحبت کرد و فقط ســینما روهای دهه۵۰ از آن 
خاطره دارند. )نسخه در دسترس دوبله ویدئویی است که 

خسرو خسروشاهی جای پاچینو صحبت کرده است.(
از شروع فعالیت حرفه ای اش به عنوان دوبلور در سال133۷ 
تا صدا پیشــگی در نقش های مهم آثار شاخص، در ابتدای 
دهه4۰، با توجه به فضای رقابتی دوبله ایران در آن سال ها 

و انبوه صداهایی که حالا ماندگار شــده اند، جز اســتعداد، 
سختکوشی هم می طلبید که جلال مقامی از آن برخوردار 

بود.
جنس صدایش بیشتر از هر دوبلوری به خسرو خسروشاهی 
نزدیک بود و بی جهت نبود که هر دو جای بازیگران مشابهی 
صحبت می کردند. هرچند آن ویژگی مهم صاحبان صداهای 

ماندگار، یعنی فردیت، تفاوت ها را رقم می زد.
در مورد او، این جلــوه و جلال بود که رمانتیســم جوانانه 
و روشــنفکرانه نقش ها را موکد می کــرد و به آنها حلاوتی 
می بخشید که مهم ترین دســتاورد دوبله فارسی بود. جز 
نقش  های بلند، در فرازهای کوتاه نیز می درخشــید؛ مثل 

صحبت به جای کاراکتر جعفر ابن ابی طالب 
در فیلم »محمد رســول الله« کــه هنوز و 

همچنان به یاد ماندنی است.

شهاب مهدویدوبله
روزنامه نگار

در دهه60،  در دورانی کــه واژه هایی چون »ســرگرمی« و »جذابیت« به ندرت 
در تلویزیون معنا می شــد، تعدادی از دوبلورها اجرای برنامه های تلویزیونی را 
برعهده گرفتند؛ حسین باغی در »یک مسابقه، سی سؤال«، منوچهر نوذری در 
»مسابقه هفته« و جلال مقامی در »دیدنی ها«. اجرای دیدنی ها به عنوان یکی از 
پرمخاطب ترین برنامه های تلویزیونی دهه60، جلال مقامی را به یکی از ستاره های 
تلوزیون  گریزان از ستاره دهه60 مبدل کرد؛ بخشی از حافظه جمعی ایرانیان در 
سال های دشوار جنگ تحمیلی. در انتهای این دهه صداپیشگی اش در 2سریال مهم 
و پربیننده »لبه تاریکی« و »ارتش سری« نقطه عطفی بود برای دوبلور معروفی که 

به ندرت نقش های دلخواهی برای دوبله می یافت. در همین سال ها بود که با صحبت 
به جای مهدی فخیم زاده در »تشریفات« و مصطفی طاری در »بی پناه« از پرسونای 
ثابتش هم با مهارت و انعطافی مثال زدنی فاصله گرفت و در »شیر سنگی« با صحبت 

به جای علیرضا شجاع نوری بهره ای مطلوب از تجربه های گذشته اش گرفت.
جلال مقامی را در آخرین سال های فعالیت حرفه ای اش با برد پیت در فیلم »هفت«، 
رابین ویلیامز در »خانم دات فایر« و نیکلاس کیــج در »اقتباس« به جا آوردیم؛ 
دوبلوری که سال۹4  دچار سکته شد، همچنان به فعالیت ادامه داد و پس از آن دیگر، 
امکان و متأسفانه حنجره ای باقی نماند تا پنجشنبه تلخ ۵آبان۱40۱ که داستان این 
صدای ماندگار هم به پایان رسید. بعد از چنگیز جلیلوند و منوچهر اسماعیلی، دوبله 

فارسی دوباره سیاه پوش شد.

مکث
دیدنی ، شنیدنی

یک صدا
یک کارنامه

سیما تمام تلاشش را می کند با تولیداتی که از گذشته مانده و به تدریج 

سریال
به ثمر می رســد؛ آنتن خود را در ماه های آینده پــر کند. یکی از 
ســریال هایي که نمایش آن از هفته پیش رو در شبکه یک شروع 
می شود سریال »گیل دخت« است؛ سریالی درام در بستر تاریخی که 
در فاصله سال هاي ۹۸ تا ۱400 تولید شده و روانه آنتن شبکه یک می شود. این سریال60 
قسمتی ساعت 22 و ۱۵ دقیقه پخش می شود و تا اواخر بهار سال آینده ادامه دارد. این 
سریال تاریخی که تولیدش بیش از 2 سال طول کشیده در سکوت خبری به کارگردانی 
مجید اسماعیلی و تهیه کنندگی محمدرضا شفیعی تولید شده است. فیلمنامه این 

سریال را مجید آسودگان به سفارش مرکز فیلم و سریال معاونت برون مرزی سازمان 
صدا و سیما نوشته و نگارش آن حدود ۵سال زمان برده است. داستان سریال حکایت 
گلنار و اسماعیل است که در میان هیاهو و مهلکه قجری تاروپود دلشون با مهر و محبت 
هم بافته می شود و... .   از بازیگران اصلی این سریال 60قسمتی می توان به سعید راد، 
سعید چنگیزیان، شقایق فراهانی، پریوش نظریه، رامتین خداپناهی، ثریا قاسمی، 

محمود پاک نیت، حبیب دهقان نسب، فخرالدین صدیق شریف، 
فریبا متخصص، صالح میرزاآقایی، نفیسه روشن، حمید ابراهیمی، 

محمد فیلی و... اشاره کرد. 

 »گیل دخت«  به آنتن رسید

دغدغه سریال سازی  در رسانه ملی در سال های اخیر بیشتر شده، موضوعی 
که حتی به توقف روند تولید برخی از سریال ها رسیده است، اما پیمان جبلی، 
رئیس رسانه ملی به شکل مستقیم آن را تأیید نمی کند و با این حال 
معتقد است: » کارهای بزرگی را به تدریج ارائه می کنیم. قبلا هم 
عرض کرده بودیم این تولیدات را به دوره های مختلف پاییز، 
زمستان و نوروز خواهیم رساند. روند تولید متوقف نشده 
اما به دلایل متعدد که مهم تریــن آن بالا رفتن نرخ تولید 
است، به ویژه با راه افتادن تولیدات شبکه خانگی که نرخ 
تولید را بسیار بسیار بالا برده اند.« وی همچنین بزرگ ترین 
دغدغه را بودجه اعلام کرده و می گوید: »بودجه در اختیار 
سازمان با ارقام واقعی تولید همخوانی ندارد، درخواست ما 
از مجلس و دولت این است که حمایت کنند، ما در تلویزیون 

نیازمند تولید نمایشی و سرگرمی هستیم اما توان صدا و سیما محدود است.
اگر این توان افزایش یابد با حمایت دولت و مجلس حتما کارهای فاخرتر هم 
ارائه می دهیم.« به نظر نبود بودجه حرف اول را در ســازمان می زند و حالا 
ساترا به عنوان سازمانی زیرنظر رسانه ملی با هزینه های بالا مشغول تولید 
سریال های نمایش خانگی است؛ این موضوع برای رسانه ملی کار را دشوار 
کرده است. سهم ســازمان صداوســیما در بودجه پیشنهادی سال جاری 
۵هزارو2۸۹میلیارد تومان پیش بینی شده بود که مقرر شد بیشترین رقم 
اختصاص یافته از این بودجه - ۳هزارو۸۷2میلیارد تومان - در بخش تولیدات 

تلویزیونی صرف شود.
لایحه پیشنهادی بودجه سال۱400 هم سهم سازمان صداوسیما برای تولید 
برنامه های صوتی و تصویری را معادل 26۱۹میلیارد تومان درنظر گرفته بود 

که این میزان، درنهایت به رقمی برابر با ۳هزارو۳۸4میلیارد تومان رسید.

مقایسه بودجه سریال سازی  در تلویزیون و نمایش خانگی دغدغه جدید رسانه ملی

دوبله فیلم

دوبله سریال

رابرت ردفورد

لبه تاریکی

ارتش سری

مارچلو ماستریانی

رابین ویلیامز

عمر شریف

داستین هافمن

وارن بیتی

مونتگمری کلیفت

رابرت ردفورد

بازیگری

آلونک سیاهکوه


